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يمنع نسخ أو استعمال أي جزء من هذا الكتاب بأي وسيلة تصويرية أو إلكترونية أو ميكانيكية بما فيه التسجيل 
الفوتوغرافي والتسجيل على أشرطة أو أقراص مقروءة أوأي وسيلة نش ر أخرى بما فيها حفظ المعلومات واسترجاعها 
دون إذن خطي من الناشر. 


سلسلة الأوبرا 


والمسرح العالمي 


عايدة 


كان يا ما كان في قديم الزّمانِء كانت في مملكة بعيدة في إذيوبيا أميرَة جميلةً كالقمَرٍ ناعمة 
كضوء النجوم: تُدعى عايدة. وكانّت المفضّلة لدى أبيها الملك أمونسرى : 

في ذلك الوقت, كانّتْ مملكَةٌ إنيوبيا تخوضٌ حرباً ضدَّ المملكة المجاورّة. مصرًء وذلك للاستيلاء 
على الأراهي. در إل وال إذا سا قحلا أو أسروا آتسحاضا من الطرف الأ ومع اشتداد الحرب: أَمَنَ 
0 ل ال ا للا شل لو اه 
من الأمر فوجِدَتٌ نفسّها عالقة في القصر الملكيّ طوال اليوم. 

ل ل ا ا لسك و ل 0 
8 1 

ظهرٌ لها العالَم أكثرٌ جمالاً وحريّةٌ مما توقّعَتْ. فالعُشْبُ الأخضر الذي يغطي الحقول أشْبَه بسجّادة 
ناعمة ممدودة فوق الأرض. والنّسيمُ العليلٌ يهْبُ بين الحين والآخر فينعشّها. وأخذت عايدة تبتعدُ عن 
لفك .٠ن‏ دو إن تقلع فقناكان قدفهاالتدث ستور الشمس الدافى والوواء المدف 
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في تلكَ الأثناء. وقربٌ حدود المملكة, كان الجيشٌ المصريٌّ يتحَضّرٌ لشن حرب. وقد عبر نهرَ النيلٍ ليهاجمَّ 
مملكّة إثيوبيا. سمعَثْ عايدة حوافرَ الخيل تضربٌ الأرض وتقتربٌ منها أكثر فأكثر. ولكن. حين التفتّثْ إلى 
الوراء لفرى ساذا يحطيل:4إ5 هد فاك الأران سارل عاينة الهروبّ بأسرّع ما أمكَنّهاء لكنَّ الجيادَ كات 
أسرّع منها. أمسك الجنودٌ المصريّونَ بها واقتادوها أسيرةٌ مكبّلَة بالأصفاد والقلامطل إلى مصرّلتصبع أمّة. 

وعلى الرّغم من أَنَّ عايدة لم تُخبرُ أحَداً بأنّها أميرةٌ. فقد لفَتَ جمالها الطبيعيٌ وقوامُها الرَشْيقٌ انتباة 
عدّد من النّاس وبالتحديد ملك معدي الترعوة. قَأَحَحَارهَالكَحْدُم ابتك أمتيريين: 

١‏ عاشّتْ عايدة في القصر الملكيّ المصري أمداً طويلاً وهي تَخْدُمُ الأميرَةَ أمنيريس بطريقة ممتازة, لأنّها 
تدكُرتث كيف كان الخدم شٍ لكفونها قروم فا ف عفد الأميرَةٌ أمنيريس بهذه الخادمة الجميلة الرائعة 
واعقَبَرَتّها عن صديقة لها. 

ولكنء حتى بعد أن أصبَحَتْ عايدة صديقة الأميرّة المقرَّة بقيث تَشُْرُ بالحُزن حين تتدكَرُ أنّها كانت 
هي آنمماً آميرة. «محيوقة امك [كيوبيا مزل ]لم مكفيك ,زاود الحو جصايدة كلسي أنيا ان ععوة إلى إشيوميا. 
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وفي يوم من الأيام, أَحسّتٌ عايدة الجميلة, » ببصيص مَل عندما وقع نقيبٌ شجاع وهى شابٌ 
مصري» ا » في حبّها من النظرة الأولى. أحبّته هي أيضاً ناسيّة أنّ راداميس عدو بَلدها 


كانت عايدة وراداميس يتقابلان سراً في معبد الإّهة إيزيس بعيداً من عيون النّاسٍ. وت نينهما 
علاقة > ل لكنّ عايدة لم تكن سعيدة لأنّها كانت تفكرٌ في مستقبلهما المظلغ, فهي تَعلَمُ أنّها لا 
تستطيمٌ أن تتزوَجَ نقيباً لأنّها كانت أمة. 

15 | لاعس لحايدة حريقة كان يحاولٌ أن يواسيّها قائلاً: 

- «لا تحزني عايدة» قريباً جدًا سأقودٌُ جيشٌ مصر العظيمَ إلى إثيوبيا. هذه المرّة سأنتصر في 
الحرب بالتأكيد. وحين أعودُ. سيصبح البلدان متحديْن وستلغى العبوديّةٌ وأنت ستصبحينَ زوجتي. 

010 0 شرج من المحوي وأظل اكذركرن الدب على مملكة إيوبياء وعين كاف 
المعبّد 2 ل لكر 


0 لأنّه حالما يعودُ من الحرب منتصراً سيتمكَن من تحرير عايدة والزواج منها. 
فهرعَ مبتهجاً ليزفٌ لها الخبرٌ السعيد لكنه اصطدمٌ بالأميرّة أمنيريس: كاك الأ شيرة اف الراقلع ملكية بهذا 
النقيب الوسيم. لكتها تعلمُ في داخلها أنَّهُ يحب فتاةٌ أخرى. فنظرَ إليه بإمعانٍ وسألته: 

رحبا لمجبا ا اشباءل ما سببٌ هذه الحماسة كلها». 

تردّدَ راداميس قبل الإجابة عن سوَالٍ الأميرة المفاجئ وفي تلك اللحظة ظهَرَتْ عايدة» فأخدَ يُخبِرُها عن 
الحرب بطريقة طبيعيّة جدًاً خوفاً من أن يفضح للأميرَة حُبّهُ لعايدة. ذرفَت عايدة الدموع من دون أن تدري, 
اعتناما ملعت [عن الأطر.. مر] راداميئى إلد ها بلفقفك] للطاواد اله إوب لمن إنطار | لامطلة المتيرايس االقيل رأث 
تبادلَ النظرات الذي حَصّلَ 00 

لعفل أن راداميس يُحِبُ عايدة؟ لاء مستحيل! كيف أمكنة أن يُحَبٌّ الأمةٌ وليس الأميرة؟» 
امتلآت الأميرَةٌ أمنيريس بالغضب والغيرّة لأنّ راداميس ل بفتاة غير جديرة بأن يُقارَنَ بها. 


في تلك اللحظة: سْمَعَ صوتُ الاستعراض الموسيقيٌ احتفالاً بعودة الفرعون وسلمَ الجندي الموكلٌ 
ا رسال للذركون تقول: 

- «أيّها الفرعونْ العظيخُ بدأ الإنيوبيُونَ هجومّهم. دخل الملك المتجبَّرُ أمونسرو الأراضي المصريّة». 

علت الأصواتٌ في القصر إثرَ الإعلان. أمّا عايدة فارتعشت عند سماع اسم أبيها لأنّها كان تعرفُ 
ما سيحدّث. وقَف الفرعونٌ مستقيماً ونظر إلى راداميس وصاحً: 

الل مك كا راداميس: قائدَ الجيش المصريء أن تقودّنا لنحاربّ الجيش الإثيوبيٌ. ستنتصز 

وردَّدَ الشعبُ من بعد الفرعون: 

5 انق لنمدر ١‏ النظترلمصرا» 

ومن دون أن تدريء وجَّدَتُْ عايدة نفسّها تهتف مع الشعب لنصر مصرّ. 

- «النصرٌ لمصر! النصرٌ لمصر!» 

لكنها سُرعانَ ما صُدمَتْ لسماعها صدى صوتها. فانتصارٌ مصرّ كما تصرّخ؛ يعني موت أهلها 
وشعب إثيوبيا كلّه. ولكن, لا يمكنها أيضاً أن تتمنّى موت حبيبها راداميس. 

«لمن يجب أن أتمنّى النصرَ؟ هل يجدر بي أن أهتّفَ لانتصار راداميس أم أهلي ومملكتي إثيوبيا؟» 

كاب: بأسيّ لأنهاالم قشتطع أن تُحَددٌ موققها. وفي تلكَ الليلّة: مجّدَ الكهنةٌ الآلهة بالأغاني 
00121 المعيد ل بويا أعظم آلهّة مصرء وسلمَ السيف المقدّس إلى راداميس. 

- اليكن سيفك يا راداميس قوةٌ خارقة تحمي هذه المملكة وليمنحك:شجاعة وقرَّة لا حدود لهما 
فتقضي على الإثيوبيّين وتحمي مصرا». 

5 المكارب راداميس! محّن الآلهة: محّد الآلهة». 

غَنَْى الموجودونَ كلهم ورَقصوا طالبينَ من بوتا النصرَ لمصر. ووسط الهُتافات؛ قادَ راداميس 
الجيش إلى الحرب. صلت عايدة القلقة كل يوم ليعود راداميس سالما. 
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وفي يوم من أيامٍ الحرب, سحَّق الجيشٌ المصري العظيمٌ الجيشٌ الإثيوبيّ. وما لبث أن وأذيع حيو الانتصار 
في المناطق كلها ونُظُمَ استعراضٌ رائعٌ لاستقبال راداميس البطل العظيم. 

وفي هذه الأثناء. كانت الأميرة أمنيريس تتزيّنُ في القصر بأبهى الخُلّل والحليّ ثمّ نظرت إلى المرآة 
راضية وقالت: ْ ْ 

- «اليومَ سيّعجَبُ راداميس بيء سيقَعٌ حتماً في حبّي هذه المرّة». 

لكنّها لم تستطع أن تُخفيّ غيرتها من عايدة التي قد تكون حبِيبَتَة. 

- «ربّما ما رأيته المرّةٌ الفاكتة كانَ وهماً. عليّ أن أختبرها لمعرفة الحقيقة». 

نادت الأميرةٌ عايدة وادّعت أنّها تبكي وقالت لها: 

دناه غلاض#املاة/استفعل الان. خسرت مصرٌ أشجَعٌ محاربيها راداميس... راداميس قد مات». 

عندما سمت عايدة الخبرَّبَدأْتْ تبكي بأسىّ «أوضكت رُويتها وهي حبكي بقاردَة الذمن كل شيء: إمتلأت 
الأميرةٌ أمنيريس غيرةً وغضباً وقالت لعايدة ببرودة: «لقد كدَبْتُ عليك! راداميس لم يمّتْء هو حي يُرزق. قلت 
ذلك لسركة حقيفة مشاعرك». ما إن مك عايدة هذا الكلامَ حتّى مسحت دموعّهاء وصَلْتَ شاكرَةٌ الآلهة. 
وحين رأت الأميرةٌ أمنيريس ردَةٌ فعلهاء غضيّتْ جداً حتّى أنّهارَمَت الأجسامَ التي كَانتْ مام المرآة وصَاحَتُ. 

- «أنت أيتُها الوضيعَةً! كَيْفَ أمكتّك أنت الأمَةٌ أن تتجرّئي على حب الشخص الذي تُحَبّهُ أميرَةٌ مصْرًّا» 

-«أنا أيضاً أميرةٌ نا أميرةٌ إثيوبيال " 1 1 1 

كُشَفْتْ عايدة بحماسة هويّتَها الحقيقية لكنّها عادَتْ وتوسَتْ الى الأميرة أمنيريس: «أرجوك, اغُفري لي! 
أنت تتمتّعين بقوّة العالم كله ويُمكك الحصولٌ على أي شخص ترغبينَ فيه. لَكذّني أنحبٌ تتخصاً واحداً هو 
انمهي 

اشتدَّ غضبٌ الأميرة أمنيريس أكثر منْ قبل بسبب توسّل عايدة. فغادرت الغرفة وأغلقت خلقها البابَ 
قوق كتوق مازية لتقو هاا ا ا 
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خارج القصرء امتلأت السَّماءٌ بالأعلام وأصوات الاستعراض لتحيّة راداميس الآتي إلى القصرء وكانت 
نساءٌ جميلاتٌ يرقُضْنَ وينثرنَ الورود على الطريق. 

ترجّل راداميس من العريّة وسط الجموع الهاتفة, وتوجَّة نحو الفرعون وجثى أمامهُ. ووضعت الأميرَةٌ 
أمقيريسالواقفة قوب الفرعوية: مقاخص ياه إككيل:العنان حلى ون :وا راسي مبقسسطة :وبحيق انوت مال الشوث 
الموجودٌ في تلكَ المنطقة 2 ا 1 

- «يعيش الفرعون! يعيش القائَدُ راداميس». 

بعد ذلكء وقَفَ الفرعونٌ ونظرَ إلى الجمهور وقال: 

نوكا اعضاو التقجنا رواذا سوس ريداق أكافظة ا للف با ترمده: 

ابتهجَ راداميس ونظرَ إلى عايدة الواققة قُربَ الأميرّة أمنيريس التي كانت تحتَرقٌ من الغيرّة لأنّها تعرفٌ 
الأومشاعن والالممى وماعان يوه وطلبه بحص النقتقى الأيرة ارين امه روقالت الشرهون: ١‏ 

رواكجاالفرعوةٌ العظيدياله لا تخالك أن درى الأسرى 131 1 

هر العرصوق راق موافقا ها وح السجقاء الإقيوييوة )إلى الساقة مككليق بالسلاطل: 

كان رحل :ظويل وك 57 تحور حين رأته عايدة لم تستطع التنفّسَ من شدّة الألم. كان الكل أبناساء 
ملكَ إثيوييا. 0 


- «أبي». 

لم تتحمّل عايدة المزيد فركضّث إليه وهي تَدفَعٌ الحشودَ من أمامها. وحينَ عانقتّهُ بحرارة: أَجِهشّتْ 
بالبكاء. فهمَسَ الملك أمونسرو بصوت هادئ: 

-«عايدة لا تكشفي هويّتي». 1 


7 لل كر لد ل لات أحضروة إلى هنا!» 

على إثر هذا الأمره منشى الملك أمونسرى بشكل كا فد الدع رركن 

- «أنا والدُ عايدة وأنا مستعدٌ للموت افتداء لإثيوبيا و المملكة كلها ولكن: أرجوك أن تعفوّ عن المساجينَ 
الآخرين 

وضمّت عايدة توسّلاتها إلى قول أبيها الذي كانت تعانقه بشدّة: 

- «أرجوك أيّها الفرعونٌ كن رحوماً وأطلق سراح المساجينَ الأنيوبيين. هم أيضاً لديهم نساءً وأطفال 
مثل المصريين». 

وبدأ الإنيوبيّونَ واحداً تلو الآخَرَ يتوسّلون إلى الفرعون ليرحَمَهُم. لكنَّ الكاهنَ والشعبّ المصريّ صرخوا 
مات 

00 ان سل جميعا لأن الإندرييين قتلوا عد اك 211 01 

وتقدّمٌ راداميس من الفرعون وقال لَهُ: 

- «أيّها الفرعونٌ العظيمٌ! ستكونٌُ مكافأتي أن تُحَرَّرَهم». 

أَمَرَ الفرعونٌ بتردّد بتحرير السجناءً قائلاً: 

- «حسناًء لقد فهمتُ. دعوا السجناءً يذهبون! ولكن سيبقى والدُ عايدة رهينة هنا». 

وعندما هدأت اع وقف الفرعونٌ؛ ووضَعَ يدَ أمنيريس فوقٌ يد راداميس وأعلنَ: 

أيه القائد رادا فشن سأمنكك جائزة لا ينكل تر ل للد رت 1 لكالل ستحكُمٌ هذه المملكة». 

مَل أمرُ الفرعون راداميس الذي لم ينطق بكلمّة واكتفى بالانحناء أَمَامَهُ للتعبيرٍ عن شكره لَه لكنه 
أحسٌ بِحُرْن شديد لأَنّهُ لا يستطيعُ أن يرفُضٌ طلبَ الفرعون. در الح و 6 ين 
راداميس بإحكام ونظرث باحتقار إلى عايدة. أمّا عايدة فلم تتوقف عن البكاء بِينَ أحضان والدها بعد أن 


في الليلّة التي سبّقت الزّفافَء كان القمر 1ن فأخذ رئيسٌ الكهنّة الأميرَةَ أمنيريس ال معت ارين 
للصلاة على نيّة نجاح زواجها من القائد راداميس. وفي الليلة عينهاء اتَفَقَ راداميس وعايدة أن يلتقيا قَربَ 
معبّد إيزيس. 2 

كانَ ضوءٌ القمر الفضَّي ينعكسٌ بَرَوّعة على نهر النيل. جِلَسَّتْ عايدة تنظرٌ يائسة إلى التّهِر فشعرَتُ 
بحنين وأرادت العودة إلى وطنها الأم, 0 وف ع صوّت خطوات متسارعة. تكرت ها بده أن 
راداميس قد وصل. استدارت بسرعة ة لترادُ لكنّها رأث أباها الملك أمونسرو الذي قال لها: 

- «اسمعيني جيّداً عايدة. أنا أعرفٌ كم أنت حزينة بسبب راداميس, لذلكَ أنا أخطط ط لآحُذَك 2 
إثيوبيا. جنودي ينتظرون إشارةٌ مني ليبدأوا الهجوم. سمعت أيضاً أن تمه ممراً سيا لا يحرسه المصريّون 
ولا يعرف أحد مكاثة سوى راداميس. عايدة أنت أميرة إثيوبيا وعليك أن تكتشفي مَكانّ الممرٌ». 

هرت عازه وأا اك 1010 

ركه أبي. :“لا أستطيعٌ أن أفعَل ذلك ب راداميس, فأنا لح 

غضبٌ الملك أمونسرى وأمسك بمعصم عايدة بقوّة وصرّح: 

- «لست ابنتي بعد الآن! أنت مجِرّدُ خائنة وأمة منحطة. أنسيت كيف قَكَل المصريّونَ شعبّنا بوحشيّة؟». 

- «لاء يا أبي: لم أنس شعبي! يلى» أنا أميرَةٌ إثيوبيا وسأْفعَلُ أيّ شيء من أجل مملكتي». 

إرتاحَ الملك أمونسرو وغمرّها بقوّة ثم اختبأ في الأجَمَة:وبالرغم من أن عايدة وَعدث أباها أن تطيعٌ 
أوامرَهُ كانت لا تزال حائرة. 


وعدروقك #تصور» ورصل اميس مجتقسم] فتظرت عايدة إلية بجرى:#ؤزتكالت: 
- «كيف يمكنك أن تخوئّني وتتزوّجَ الأميرَةَ أمنيريس؟» 
إن حبّي لك أعمق من نهر النيل وأهمٌ من حياتي كلها». 
لي ما تقول! إذا كنت تُحبّني فعلاً. دعنا نغادرٌ مصرّ الليلة ونذهبُ إلى إثيوبيا وهناكَ 


على الرّغم من أنّ راداميس لم يكن باستطاعته أن يترك وَطَنَّهُ لكنَّ خسارَةٌ عايدة كانت بالنسبة 
له أسوأ من الموت. وبعدَ التفكير بإمعان قرَّرَ راداميس أن يهرْبَ مع عايدة. 

«ونقك رلك رايس ولكي #وف سخور ب وح كل المعايةة. 

- «لا تقلقي. يعتقدٌ الناسٌ أنّ كل الطرقات مراقبةٌ, ولكن, ثمّةَ طريق غيرٌ مراقب 


- «أينَ تقع تلك الطريق؟». 

- «إنّها... إنها في وادي ناباتال. 

فجأة سُمعَ صوثٌ وخرّجَ لملكُ أمونسرو من الأجمة: 

- «وادي ناباتاء وأخيراً عرّفنا. سآمرٌ جنودي ليهاجموا مصرّ مجدّداً». 
هر وإذ افيس راسة وإحنكة 0000| 

- «أنت... أَنتَ والدُ عايدة؟» ١‏ 


-«قعم: أخا وال عايدة:وملك إفيوييا». 


لم يصدّق راداميس ما سمعَة وشعَرَأنة تعرّض للخيانة فصرّخ بوجه عايدة: 0 2 

حاول الملك أمونسرو أن يُقنعٌ راداميس بالهروب معهما لكنّ القائدَ لم يتكلم واكتفى بهرٌ رأسَه سلباً. 

- «أيُها القائدُ راداميس إذهب معنا! ستعيش مع عايدة بسعادة في إثيوبيا». في تلك"اللحظة:سُمعٌ صوتٌ 
عل لظا 

ا 

كانت تلك الأميرةٌ أمنيريس التي رأت بالصدفة ما يحدثُ وهي تخرجٌ مع .ريسن الكهنة من المعبد. لم 
تحتمل الأميرَةٌ قرار راداميس خيانة بلاده والهروبَ مع عايدة. وعلى الرغم ل ألا كانت تعلم أنه خلاق 
قرّرَت أن تلومَهُ من كثرة عُضَبها. فكْرَ الملك أمونسرو أَنْها قد تُفسدُ الخطَة فسحبّ سكيناً حاداً وأراد أن يقثل 
الأميرّة أمنيريس. بسرعة وقف راداميس أمامٌ الأميرة حاملاً سيفةُ وأَبعَدَ عايدة وأباها. 

- «بسرعة: اهريال» 

هرب الملك مع عايدة عاجزين عن فعل أي شيع فنظر راداميس إليهما وهما يبتعدان ورمى سيفَةٌ وقال: 

- «لقد ارتكبت جريمة! اسجنيني الآن!». 
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ذاع خبرٌ خيانة راداميس في أنحاء المملكة كلّها فغضبَّ المصريّون. فسُحِنَ راداميس في سراديب القصر 
وكانَ بانتظار عقوبة الإعدام. 

لقد حوّلتْ غيرَةٌ الأميرّة بطلاً إلى مجرم لكنّها كانت لا تزال تَحبّهُ فحاولت أن تُقنعَهُ بالزواج منها. 

- «أنا أعرفٌ أنّهم خدّعوك وبإمكاني أن أعلنَ براءتك للجميع وأَنقدَ حاف رود كا د لي 

ل ل ل ل ل ل أن أك ف انال ا 

- «عايدة لم تمت..فيما كانا يوريان؛ ألقي ال ال الملك أمونسرى وحدَهُ وقتلء أمّا عايدة ففرّت 
بأمان. أتعدني إذا أنقذتك بأن تتزوٌجَ بي ا 0 

- «أنت أميرةٌ نبيلة: يمكثك أن تحصلي طن مق لك لحت لك شري 

كلما زادَ إلحاحٌ طلب الأميرةء اشتدَ حبّهُ لعايدة. في النهاية, يئست الأميرة من المحاولة واستسلمّت 
للبكاء. 


الى ي 
31 


اك اا 


وبعد فترة قصيرّة, أخذَ الكهنّةٌ راداميس إلى المحكمّة تحت الأرض. 

لم يكتّرتُ راداميس لأصوات الناس التي تنتقدٌ خيانتة وتشْتّمُه. وحتّى في المحكمّة, 
لم يدافع عن نفسه ضدّ اتهامات الكهنة الذين اتهموه بالخيانة وحكموا عليه بأن يدفَنَ 
حيّاً. ركضت الأميرَة نحو رئيس الكهّنّة وحاولث تبرئتةُ لأنها لم تحتمل رؤيتة يتعذّبٌ. 
ل الكهنة. إِنَهُ بريةٌ» لقد خدعوة». 
- «أننها الأميرة. إن راداميس حَائن ولذلك عليه از 117 


قال ذلك بصوت بارد ثم استدار وذهبٌ. الآن انتهى كل شيء ولا يمكن لشيء أن ينقذه. 


للدم 
الهم 


ااا 


حل يوم تنفيذ حكم الإعدام. وحدهم 
الكهنةٌ والحرّاسٌُ كانوا ينقذونَ العقوبّة 
فدقعوا راداميس إلى داخل قير الحجر 
وأغلقوه حاجبين 0 
والهواءً النقيّ. ١‏ 


جِلسَ راداميس ينتظرٌ وحيداً ساعَة موته وكانّت عايدة كل ما يشفُلٌ اله 

- «آه! لن أستطيعٌ أن أرى حبيبتي عايدة بعد اليوم! أرجوك عايدة كوني سعيدة...». 

في الظلمّة» سَمعٌ راداميس صوت عايدة تناديه: 

0 

انالك ان الك 

نظرَ حولَهُ فشعرَ بعايدة تقتربٌ منه في الظلام كضوء القمّر الخافت في الليل المظلم. حين عَرَفَت عايدة 
سقس ها رس 1ن ركه 5 َه من ذلك ألوقت. 1 

- «عايدة حبيبتي... ما زلت شابّة وجميلة لتموتي!». 

حَاوَلٌ راداميس أن يزيحَ لها البابّ بكل قوّته لكي تَخْرّجَ لكنَّ الصخرّةٌ لم تتزحزحء فغمرت عايدة راداميس 
وقبّلته. 


«من دن م لن يفرّقنا دشي ع ». 

في تلك اللحظة؛ دخلتث أمنيريس فوقهما المعبد لتصلي لأكبر آلهّة مصرّ بوتاء لتنالَ المغفرة ولينعمَ 
الحبيبين بالراحة في الجنّة. وربّما سمعٌ الإلهُ بوتا دعواتها فسمّحَ بأن يموت أعظمٌ محارب وأميرةٌ إثيوبيا 
مها وخطا الآن لا يقد قان لعدى الأزمان: 


5 الل 


ليا نذا 5-5-1 


نبذة عن المؤلف: 
جوزيبي فيردي 


ولد فيردي (1813 - 1901). المعروف بأب الأوبرا في شمال إيطاليا. كان في بداياته عازف أرغن في كنيسّة البلدّة وانتقل في ما بعد 


إلى حلقدو ةلصو #الدورريفة الس الاسال :30 اأويرلاض حناديه سدالجااعدة مو الاعنان لسكا رقن السكليالقين مرا 


في ما بعد أَسّسَ الأويرا. 

سُمحَ لقيردي بالدخولٌ إلى معهد موسيقى ميلانو عام 1833 لكنّهُ رسب في الامتحان الأوّل. واجّه المصاعبَّ على صعيد حياته 
العائليّة فقد توفَيّتْ زوجَّتُهُ وولداه الاثنان لكنه بَدأْ يكَسبُ بَعْضٌ الشهرة بمساعدة شخصيّات مشهورة قدَّرتٌ عملّه الشاقّ. وفي عام 1842 
قدّمَ بنجاح أوبرا «نايوكو» على مسرح سكالا. 

واليوم, تُعتَبرٌ عمال مثل «ريغوليتى» و«إل تروفاتوري» و«لاتراقياتا» و«الصا ات المسائيّة الصقلية» و«الحفل المقنّع» و«قوّة القدر» 
و«دون كارلوس» و«عطَيْل» و«قالستاق» بالإضافة إلى تحف إيطاليّة من القرن التاسع عشر, أعمالاً تذكاريّة معاصرّة. تستند قصةٌ عايدة 
إلى قصّة حقيقيّة لبقايا رجل وامرأة وُجدا تحتَ مذبح المعبد القديم, كتبها مؤْرّحٌ فرنسيٌّ يدعى «أوغوست ماريات». وقَدّر أنّ الأوبرا تعود 
إلى العصر الفرعوني. لا يُظهرْ فيها قيردي مهاراته الموسيقية فحسب, بل يكشفٌ أيضاً بحرّية عن مزاج جميلٍ ومثير. منذ عرض أوبرا عايدة 
في القاهرة عاصمة مصرء في ليلة عيد الميلاد عام 1871, عملت ردودُ الفعلٍ الصادرةٌ منْ كل منطقة ونظام اجتماعي على أن تصبح الأويرا 


مصدرّ فخر للإيطاليين. علاوة على ذلك؛ تفتخرٌ أوبرا فيردي هذه بعدد أداءاتها الكبير وبأرقى المدائح التي حصلت عليها. 
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نبذة عن الرّسام: 
دانوتا روزا فوجسيتشوفسكا 


ولدَ دانوتا في مدينة كيبيك في كندا ودرّسٌ الاتصال المرئي في زيوريخ في سويسرا. يُكرّسُ دانوتا اليومَ نفسّه لرسم كتب الأطفالٍ في 


نة في البرتغال. في العام 2003, حاز دانوتا على جائزة وزير الثقافة البرتغالي عن فئة التصوير. وفي السّنّة عينهاء مدّح عملّه المؤْتمَرٌ 


الدولي لصور كتب الأطفالٍ القائم في بولونيا. ألهمّت الصورٌ الجداريّةٌ المصريةٌ القديمةٌ دانوتا وهو يرسُمٌ صور كتاب عايفة» قافا 
تحمل ذلك التعبير. يعطي تصوير وجوه الأشخاص من الجهة الجانبيّة وأجسامهم من الجهة الأمامية انطباع الصور الجداريّة. 

اختارٌ دانوتا اتغمال لون غير شقاف وكان قادرًا على نقلٍ مظهر عايدة القديم الذي يبرز. لكنّ استعمال هذه المادّة لم يُعقْ إظهار 
ماج عايدة؛ فقد مَكٌنَ إختيارٌ ذانوتا للألوان أَنْ كُصبح القطعة شقافة ورائعة: لا تعكس لمسة دانوةا الخلفية الصباحيّةٌ فحسب, بل تُضفي 
الحيوية على المشاهد المُظلمة فيشعرٌ القرّاهُ كما لو أنّهم يستمعون إلى موسيقى الأوبرا في كُلَّ مرّة يَقْلبونَ الصفحة. رسَمٌ دانوتا القصّةٌ بينما 
كاخ متهم إن مايوةالتقهم قط الحثوالكامل فيصؤرها مالوقم من أ قنطنةانايرة فقسنة سأساوية؛ يفول اتوك اكه (مشتتع هنا سحيب 


التكوة التتحرية الساكوة حان الح وى أفوى البشاعر وأزقاها 
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